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KONINKRIJK BELGIE. 

----------------- 

ADVIES VAN DE RAAD VAN S~]_1j\.TE .. 

---------------------------- 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste kamer 1 de 30e 
oktober 1956 door d.e lIini.ster van 
Arbeid en Sociale Voorzorg ver­ 
zocht hem van advies te dienen 
over een ontwerp van koninklijk 
besluit Htot wijziging van titel 
V van het Algemeen Reglement 
voor de arbeidsbescherming" ,heeft 
de 8e november 19.56 het volgend 
advies gegeven 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETATo 

~------------~-~------ 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
législation9 première chambre?saisi 
par le lIinistre du Travai.l et de la 
Prévoyance sociale, le 30 octobre 
1956, d'une demande d'avis sur un 
projet d'arrêté royal "mod.i.fiant 
le ti.tre V du Règlement général pour 
la protection du travail ft , a donné 
le 8 novembre 1956 l'avis suivant ~ 
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Artikel 1 van het ontwerp heeft tot doel, ar­ 
tikel 834 van het Algemeen Reglement voor de arbeidsbe­ 
ache rmi.ng te 1,Ivijzigen door vervanging van het vroegere 
6° en invoeging van een 7° en 8°. 

Deze wijziging kan beter met de volgende lezing 
worden bereikt: 

'Ä.rtikel 1 a- 

Artikel 834, 6°, van het Algemeen Reglement 
voor de arbeidsbeschermirig wordt door de volgende bepa­ 
lingen vervangen : 

6° • • • 
7° 0> •• 

8° 11 • • • • 

Artikel 2 van het ontwerp vervangt titel V, 
hoofdstuk II, afdeling 3,van voornoemd reglement. 

Volgens het in artikel 2 van hBt ontwerp voor­ 
gestelde artikel 836, 1°, b, worden onder de leden die 
de directie van de onderneming vertegenwoordigen ge­ 
noemd "het hoofd van de dienst voor veiligheid, gezond­ 
heid en verfraaiing der werkplaatsen, waar het nodig 
blijkt zijn adjuncten en,bij verhindering,zijn plaats­ 
vervangerIlo Artikel 832 van het Reglement geeft het 
hoofd van de dienst geen plaatsvervanger. 

Tenslotte stemt de Nederlandse tekst niet 
overeen met de Franse tekst en moeten de woorden "waar 
het nodig blijkt" vervangen worden door "wanne e r er eoan­ 
leiding toe is'l• 

Het derde lid van artikel 836 moet als volgt 
worden gelezen : 

"De afgevaardigden van het personeel worden 
bij geheime stemming ve r-ko z en op kanô Lda.t e nL'i j s t en voo.:r­ 
gedragen door de representatieve werknemersorganisaties, 
volgens bij koninkli.jk besluit te bepalen regelen"~ 



vvv. - 3 - L.5471/1. 

Artikel 838, § 3, kan beter als volgt worden 
gelezen : 

"TIe mandaten van plaatsvervangend afgevaardigde 
worden op dezelfde wijze verdeeld". 

In artikel 838 behoren de vermeldingen 11§ 1, 
§ 2, § 3, § 4" verveengen te wcr-de.n do or "I, II, III, 
rVll• 

Het in artikel 2 van het ontwerp voorgesteld 
artikel 838 bis is een aanbeveling die niet in het Al­ 
gemeen Heglement schijnt thuis te horen. 

In artikel 839 bis, eerste lid, stemt de Ne­ 
derlandse tekst niet met de Franse overeen. Vergelijking 
van de ze tekst met die van he t do or he tontwerp gowi j­ 
zigde artikel 834 toont aan, dat de Franse tekst de 
bedoeling van de Regering juist weergeoft. TIe Neder­ 
landse d.ient daarom als volgt te worden gelezen: 

"Het comité voor veiligheid, gezondheid en 
verfraaiing der werkplaatsen vergadert ten minste één­ 
maal per maarid , ten einde de in artikel 834 van di t 
reglement bedoelde verslagen van het hoofd van de 
dienst voor veiligheid, gezondheid en verfraaiing del' 
werkplaatsen te onderzoeken en tevens te bepalen 
welk govolg er aan mo e t worden gegeven". 

Volgens artikel 839 bis, vierde lid, "zal het 
comité buiten de gewone vergaderingen zonder verwijl 
samenkomen in geval van zwaar ongeval of ingevolge 
van onbehaaglijkheid van het personeel voortkonend uit 
herhaalde ongesteldhedentl. Di, t voorschrift zegt niet wi e 
bevoegd is te oordelen of de genDemde omstandigheden 
zich voordoen .. 
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In artikel 840, tweede lid, leze men in fino 
in de Franse tekst: " ••• Conseil supérieur de sécurité, 
d'hygiène et dleGbellissement des lieux de travail prévu 
à l'article 843 du prssent règlecwnt". 

Artikel 3 van het ontwerp heeft tot doel ar­ 
tikel 840 bis van he t Algemeen Reglement, de enige bepa­ 
ling van afdeling 3 bis van titel V, hoofdstuk II, te 
wi, j zigen. 

In de artikelen 3 en 4 leze men de inleidende 
volzin als volgt : 

"Artikel 

Artikel 840 bis, twoede, derde en vierde lid, 
van hetzelfde reglement gewi jzigd bj_ j kon:Lnkli jl{ be slui t 
van 14 februari 1955 wordt door de volgende bepalingen 
vervangon: ••• 

Artikel 4.- 

In titel I, hoofdstuk II, van hetzelfde regle­ 
ment wordt een afdeling 3 ter gevoegd, luidend als volgt 

11 • •• • 

In het door artikel 4 van het ontwerp voorge­ 
stelde artikel 840 ter schrappe men,in het tweede lid, 
het woord : "... (en) .0. Il. In het derde lid schrijve 
men in de Franse tekst~ "Ces com.it é s ont notarament pour 
mission de ti 

• • Ol • 

In dez e.Lf de alinea lean het woord, lIgebsurli jk" 
in 1 ° vervallen, tend jl het woord "dégager" in de Franse 
tekst van 2° te vervangen ware door "dépister". 
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Artikel 5 van het ontwerp kan als volgt wo r den 
ingeleid. : 

"Artikel 5.- 

Titel V, hoofdstuk II, afdeling 69 wordt door 
de volgende bepalingen vervangen : 

Afdeling 6. - Algemene bepalingen. 

Artikel 841.- ••• 

Artil:el 842.- Il ••• • 
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L'article ier du projet a pour but de modifier 
l'article 834 du Règlement général par la substitution 
d'un texte nouveau au 60 et par l'insertion dlun 70 et 

d'un 80" 

Oette modification pourrait être réalisée en 
adopt'1nt la rédacti.on suivante : 

" Article ier.- 
IJ'article 834, 6°, du Règlement général pour 

la protection du travail e~t remplacé par les disposi­ 
tions suivantes: 

6° .... 

7 0 • • • 
80 ..... ti. 

IJ'article 2 du projet remplace le titre V, 
chapitre II, section 3, du règlement précité. 

L'article 836, iO, b, proposé par l'article 
2 du projet prévoit que parmi les membres représentant 
la direction de l'entreprise figurent le chef du service 
de sécurité, d'hygiène et d'embellissement des lieux de 
travail, ses adjoints, s'il y a lieu? et ,en cas d'empê­ 
chement, son suppléant. L'article 832 du Règlement ne 
prévoit pas de suppléant du chef de service. 

Il y a enfin discordance entre la version 
né er-Landa.is e et la version françai.se et i.l conviendrait 
dans la première, de remplacer les mo+s "waa.r het nodig 
blijkt" par les mots "wanneer el' aanleiding toe is". 

0 .. /.51. 
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Il convi.endrait de rédiger ainsi q_u! il suit 

l'article 836~ alinéa 3 : 

"Les délégués du personnel sont élus au scrutin 
secret, sur des listes de candidats présentées par les 
organisati.ons représentatives des travailleurs, d'après 
les modalités déterminées par arrêté royal" 0 

L'article 838, § 3, gagnerait à être rédigé 
comm e suit : 

!ILes mandats attribués aux délégués suppléants 
sont répartis de la même façon". 

A l'artiole 838, il convient de remplacer les 
signes "§ 1er", u§ 2", JI§ 3", "§ 4" par les signes 
11 l'I , "rIll, "III" et Il IV" • 

L'artiole 838 bis proposé par l'article 2 du 
projet se présente ao us la forme d'une recommandation 
q_ui ne aemb Le pas avo Lr sa place dans le.R èglement général. 

~e texte néerlandais de llarticle 839 bis, 
alinéa 1er, ~e concorde pas avec le texte français de 
cette même dü':position. Une com.paraison de ce texte avec 
celui de l t a.r ti.c Le 834- du Hè glement tel qu ' il est modifié 
par le projet, psrmet d'affirmer q_ue c'est le texte 
français q_ui tradJ.it adéq_uatement les intentions du Gou­ 
vernement. Il y au~ait lieu, en conséq_uence, de Dodifier 
le texte néerlandais de cet alinéa de la façon suivante g 

(} .. / ... 
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"Het comité voor veiligheid? gezondheid en 
verfraaiing der vverkplaatsen vergadert ten minste één­ 
maal per maand? ten e i.nd e de in artikel 834 van dit 
reglement bedoelde verslagen van het hoofd van de 
chenst voor veiligheid, gezondheid en verfraaiing der 
werkplaatsen te onderzoeken en tevens te bepalen 
welk gevolg er aan moet worden ge gevon ", 

Ltal~ti.cle 839 hÜ3, alinéa 4, pr-é vc lt qu t cn 
dehors des réunions habi tuelIes ? le comi.té se réunira 
sane délai en cas d'accident grave ou à la su.it.e d'in'­ 
disposition du personnel provenant de malaises répétés. 
Cette di.sposi tion ne précise pas qui aura le pouvoi.r 
d'apprécier si les conditions prévues par cette dispo­ 
sition sont réunies. 

A Itarticle 840, alinéa 2, il conviendrait 
d'écri.re in fine: Il ••• Conseil supérieur de sé cur.ité , 
d'hygiène et d1embellissement des lieux de travail prévu 
à l'article 843 du présent règlement". 

L'article 3 du projet a pour but de modifier 
l'article 840 bis du Règlement général qu i est la seule 
da sp ositi on de la section 3 bd.s du titre V, chapitre II. 

Les phrases liminal.res des articles 3 et 4 
devraient §tre respectivement ainsi rédigés : 

"Arti cIe 3.- 
L'article 840 bis, alinéas 2, 3 et 4,du même 

règleElont, Elodifié par l'arroté royal du 14 février 1955, 
est remplacé par les dispositions suivantes . " ... 

• . 0/ •.• 
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Arti cl e 4_!..- 
Dans le ti trG I, cnapä t:r.'e II, du mên.e rè glement, 

il est i.nséré une s ecti on .3 ter a i na i conçue . 
." .. .. \I .• 

A l'article 840 ter, alinéa 2, proposé par 
l'article 4 du projet, il convient de supprimer le mot: 
.... (t) 11 A l' l' , 3 '1 l orrt dt' , e .. .• " .. a ln8a ,l_ conVlon ~ e c rar-e : Il 

"Ces comités ont no+ammerrt 'pour mission de li • • • • 

Au même a.l.f.néa , le mot "éventuellement" pour­ 
rai t être supprimé au 109 et le mot Il dé gager" ? qui figure 
au 2°? devrai. t être remjüacé par le mot "dépister" 0 

L'article 5 du projet devrait être introduit 
ainsi qu.' il suit g 

llArti cle 5.- 
Le titre V, chapitre II~ section 6, est 

ronplacé par les dispositions suivantes; 

Section 6. - Dispositions générales. 

Article 841.­ 

:&-_r_ti cl9 84:..So __ - 
•• 0 

o • .. Il • 



TIe kamer was aamenge steld ui.t 

de Heren D. ]JECLETREy 

I\lIe s si eur s 

G. VAN I3UNN.EN1 

K. I,ŒES? 

L. FREDERICQ, 

,F e DUCHENEy 

-I • CYPRES9 
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La chambre était composée de 

raadsheer van Statey 

conseiller d'Etat, 
voor-zd.ttc r 
président 

raadsheren van State? 
conseillers d'Etat, 

bijzitters van de 
af d.eling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

a djuno t-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse tekst 
we r d nagezien onder toezicht van 
de Ho MEESo Het verslag werd 
uitgebraoht door de H. DUCHATELET, 
eub st L tuut ~ 

TIE GRIFFIER 

(get.) J. CYPRES. 

La concordance entre la version 
née:L'landaise et la ver si-on fran­ 
çaise a été vérifiée sous le contrôle 
de E. MEI~S. Ile rapport a été pré senté 
par T'lo DUCHATELET, substitut. 

]JE VOORZITTER LE PRI~SIDENT, 

(get.) ]J. DECJJEIRE. 


